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екинши тәрептен, миллий тилдиң ишки бирликлери менен салыстырғандағы қатнасын 
үйрениў.  

Лингвопоэтикалық изертлеў көркем текстте қолланылған стилистикалық жақтан 
таңбаланған тил бирликлерин анықлаўға бағдарланады, бул бирликлердиң атқаратуғын 
хызмети ҳәм белгили бир идеялық көркем мазмунды аңлатыў ҳәм эстетикалық тәсирди пайда 
етиў мәселеси менен бирликте үйрениледи. 
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АКАДЕМИК  Р. СЫЗДЫҚ  және  АБАЙ  МҰРАСЫ 

(Академик мұрасының басым бағыттары хақында) 
 
Аннотация. В статье широко рассматривается научное наследие академика Рабиги Сыздыка, тематико-

жанровые и художественные каналы его главных трудов. Особенно большое место отводится вопросам наследия 

Абая, главных особенностей, страновых интересов и духовности ученого-корреспондента. Среди них «Язык 

произведений Абая» (1968), «Синтаксическое построение стихов Абая» (1971), «Выражение слова Абая» (1995) 

и др. Кроме того, раскрывается значение кандидатских диссертаций «Основные морфологические особенности 

языка Абая», докторских диссертаций «Язык произведений Абая». Широко затрагиваются вопросы языкознания 

и литературоведения, вопросы его изучения.  
Ключевые слова: Абай, литература, текст, искусство, духовность, язык, стиль. 
 

Abstract. The article extensively examines the scientific legacy of academician Rabiga Syzdyk, the thematic, 

genre and artistic channels of his main works. A particularly large place is given to the issues of Abai's legacy, the main 

features, insurance interests and spirituality of the corresponding scientist. Among them are "The Language of Abai's 

works" (1968), "The syntactic construction of Abai's poems" (1971), "The Expression of the word Abai" (1995), etc. In 

addition, the significance of PhD dissertations "The main morphological features of the Abai language", doctoral 

dissertations "The language of Abai's works" is revealed. The issues of linguistics and literary studies, as well as the issues 

of its study, are widely discussed.  

Keywords: Abai, literature, text, art, spirituality, language, style. 

 

Кіріспе. 
Биылғы жыл – ұлт руханиятының жарқырай көрінген қырларымен де мәнді болды. 

Арғы арналарды айтпағанның өзінде, бір ғана қазақ тіл білімін әр алуан бағыттарда дамытып, 
іргелі ізденіс, ерен еңбектерімен сүбелі үлес қосқан тілтанудағы тұлғалар – академиктер 
Әбдуәли Қайдар, Рәбиға Сыздық, Шора Сарыбаевтың 100 жылдық мерейтойлары ұлт 
руханиятында, анығында білім-ғылым бағытындағы басымдықтарғ маңызды қырлары екені 
анық. 

Академик Р. Сыздық мұрасы, зерттеулер жүйесі әр алуан, көп қырлы, сан салалы. 
Бірқатар бағыттарын еске түсірсек, ұлттық тіл білімінің бағыт-бағдары, әдеби тіл тарихы, тіл 
мәдениеті мен нормалары, лексикология мен орфографияның өзекті мәселелері, мәтіннің 
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поэтикалық қабаттары, жазу-сызу сипаты, тілдік орам, стильдік нақыштар, мақал-мәтел мен 
тұрақты тіркес, сөз-символдар, сөз мәні, сазы мен сыры кең көлемде көрініс береді. Бұдан 
басқа, «Ясауитану», «Абайтану», «Ахметтану» арналары жеке саланы құрайды. Бұл бағыттағы 
іргелі ізденіс, ерен еңбек, зерделі зерттеу жемісі – біліми-ғылыми басымдықтардан өзге, 
тақырыптық ерекшелік, мәнді көзқарас, маңызды қолтаңба қырларымен де назар аудартары 
анық. 

Академик Р. Сыздық Абай мұрасының мәніне, сөз сарасына, қара сөздер жүйесіне, 
ақыл-қайрат, жүрек үніне, бес асыл іс маңызына ден қояды. 

Абай әлемі, мұраты мен мұрасы, әсіресе шығармаларының тілі туралы бірқатар 
еңбектер жазды: «Абай шығармаларының тілі» (1968), «Абай өлеңдерінің синтаксистік 
құрылысы» (1971), «Абайдың сөз өрнегі» (1995). 

 «Абай тілінің негізгі морфологиялық ерекшеліктері» - кандидаттық, «Абай 
шығармаларының тілі» - докторлық диссертациясы болды. 

Бұдан басқа, әдебиеттану мен тіл білімінің маңызды мәселелері, тіл мәдениеті мен оның 
нормалары, орфография мен орфоэпияның белгі-ерекшеліктері, ұлттық тілдің қолдану аясы 
хақындағы еңбектерінің мәні мол. 

Негізгі бөлім. 
Қазақ сөз өнерінің бастау арналары мен негіздері, оның көркемдік-эстетикалық 

қызметі, тілдік-стильдік сипаттары бары анық. Осы орайда, тіл білімінің корифейі, ұлт ұстазы 
– А.Байтұрсыновтың іргелі ізденісі, ұстаным жүйесінің негізі бар. Ол, әсіресе: «Өнердің ең 
алды - сөз өнері»,- деп саналады. «Өнер алды қызыл тіл» деген қазақ мақалы бар. Мұны қазақ 
сөз баққан, сөз күйттеген халық болып, сөз қадірін білгендіктен айтқан. Алдыңғы өнердің 
бәрінің де қызметін шама қадарынша сөз өнері атқара алады, қандай сәулетті сарайлар болсын, 
қандай сымбатты я кескінді сүгіреттер болсын, қандай әдемі ән-күй болсын, сөзбен сөйлеп, 
суреттеп көрсетуге, таныстыруға болады. Бұл өзге өнердің қолынан келмейді» [1. 241]. 

Академик Р. Сыздық еңбектері тақырыптық ауқым-аясы кең, зерттеп-зерделеу 
бағыттары әр алуандығымен де назар аудартып, оның өзі жан-жақты, терең мәнді болып 
келеді. Айталық, «Қазақ әдеби тілінің тарихы» (1984) - тіл білімі мен әдебиет әлемін бір-

бірімен байланыс-бірлікте зерттеді. Автор қазақ әдеби тілін қалыптастырудағы – Абай мұраты 
мен мұрасын,  қосқан зор үлесін, маңызы мен орнын байыпты айқындайды. Абай 
шығармалары тіліндегі грамматикалық қатпарларды, лексика-морфологиялық ерекшеліктерді 
жүйелі де негізді сөз етеді. «Абай – қазақтың қазіргі әдеби тілінің негізін қалаушы» дегенге 
табан тіреп, мәнді тұжырым айтады. Абай мұрасын ұлттық тілдің айбары мен айнасы санайды. 

Бұдан басқа, Абай мұрасындағы әдеби тіл дәстүрі, бұрынғы-соңғы жазба тілдегі белгі-
ерекшеліктер, маңызы мен құндылық қырлары  айқындалады: «Абай да өз 
шығармашылығында қазақтың ауызша тарап келген байырғы әдеби тілін негіз етті, оның 
барын дамытып, жоғын толықтырды, жаңа сатыға көтерді. Әрине, Абай қазақ әдеби тілін жаңа 
сатыға көтергенде бұрынғы принцип-бағыттардың күллісін жоққа шығарған жоқ, керісінше, 
ең басты өмірлік белгілерін сақтап, оларды әрі қарай ұстады» (342-бет). Немесе: «Абай үшін 
ескі түркі жазба тілдері, оның қазақ топырағындағы «кітаби тіл» атанған түрі қазақтың ұлттық 
жазба тілі ретінде әрі қарай қызмет ете алмағанымен, ол құбыжық емес, қосалқы құрал болды. 
Бұрынғы жазба тілде прозалық стильдердің ертеден қалыптасып дамуы өз заманында пайда 

бола бастаған қазақ публицистикасы мен өзге де прозалық жанрларына тікелей әсер етіп, 
таңбасын басып отырғанын Абай жоққа шығармайды. Ол тіпті бұл жазу дәстүрін өзінің кейбір  
«Қара сөздерінде» пайдаланды да. Оның бүкіл прозасы емес, 38-сөз деп аталатын шығармасы 
«кітабишылап» жазылған. Демек, Абай ортаазиялық түркілік дәстүрден жалпы безуді емес, 
оны белгілі бір стильдік мақсатта пайдалануды ұсынады» [2. 345].  Әрі түркілік қыр-сыры 
ашылады. Бағыты, мәні айқындалады. 

Академик Р. Сыздықтың зерттеу-зерделеу бағыттарындағы еңбектеріне жіті көзбен 
қарасақ, ел мүддесі мен ұлт мұратын, руханият арналарын біртұтас бағытта қарап, кең көлемде 
қарастыратыны айқын аңғарылыды. Айталық, «Абай өлендерінің синтаксисі» атты 
монография жалпы өлең синтаксисіне арналған алғашқы еңбек. Абай поэзиясының 
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тақырыптық мәні, ізденіс мұраттары, жанр жүйесі мен көркемдік арналары, құрылым-

құрылысы, ой-сөз орамдары, тілдік-стильдік айшықтары  қарастырылған.  Ал, «Абайдың сөз 
өрнегі» (1995) - Абай поэзиясы мен қазақ өлеңінің ортақ бағыт-мұраттарын, тақырыптық Һәм 
жанр жүйесін, көркемдік-рухани арналарын кең түрде қарастырады. Зерттеуде 
лингвопоэтикалық таным, лингвостилистикалық қабаттар, тілтанудың жаңа бағыттары көрініс 
береді. Еңбектегі поэтикалық сөз мәселесі, ақынның сөз құбылту шеберлігі, сөзді үндестіру 
құпиялары, қара сөздерінің стильдік және тілдік табиғаты айқындалады.  Абай дәстүрі, 
сабақтастығы сараланып, жіті айқындалады. 

Академик Р. Сыздық – «Абай өлеңдерінің синтаксистік құрылысы» (1971), «Қазақ тілі 
орфографиясы мен пунктуациясы» (1959), «Сөздер сөйлейді» (1980), «Сөз сазы» (1983, 1995), 
«Сөз құдіреті» (1997), «Жами ат-тауарих Жалайри тілі» (1989), «Қ.А.Ясауи «Хикметтерінің 
тілі» (2004) т.т. зерттеулерінде қазақ әдеби тілінің арғы-бергі кезеңдері мен даму жолдары, 
Ортағасырлық жазба ескерткіштерінің тарихы, ХҮ-ХІХ ғ.ғ. ақын-жыраулар тілі – 

лингвопоэтикалық таным, лингвостилистикалық қабаттар, грамматикалық-морфологиялық 
Һәм лексикалық жүйесі жағынан жан-жақты қарастырылып, байыпты сараланады.  Тіл 
мәдениетінің мәні, тіл білімінің жаңа бағыттары, даму үрдістері кең көлемде қарастырылады. 
Сөз мағынасы мен туған тіл байлығы, мағыналық сипаты: «...тарихи-түсіндірме сөздік ретінде 
осы кітапта талданған материалдардан шығатын бұл тұжырымдарды қазақ тілінің тарихи 
лексиологиясы курсына әр тұстан септігі тиетін тезистер ретінде ұсынып отырмыз. Бұл 
еңбекте көзделген негізгі мақсат-диахрондық лексикология бойынша ғылыми ізденістер 
жүргізу емес, ескі өлең-жыр текстері мен ауыз әдебиеті үлгілерін бүгінгі оқырмандар жақсы 
түсініп, әр сөзін дұрыс ұғып оқуларына көмектесу, ана тілінің лексикалық байлығын зер қоя 
танып, әрбір сөзін асыл мұра ретінде сақтап, кәдеге асыра білулеріне жәрдемдесу болды. Бірақ, 
әрине, талдау нәтижелері сөз мағыналарының тарихын танытқандықтан және бұл 
талдауларымыз ғылыми негізде, ғылыми аппаратқа (еңбектерге) сүйеніп жүргізілгендіктен 
жоғарыда 14-бап етіп ұсынған пікір-байламдарымыз (тұжырымдарымыз) қазақ тіліндегі 
сөздердің түп тамыры мен мағыналарының қозғалысын (эволюциясын) тануға біршама 
мұрындық болар деп ойлаймыз»,-деп бірқатар ізденіс, байыптаулар негіз етіліп берік байлам 
жасайды. Асыл сөз мұраты, ұлттық тіл тұғырының өзекті мәселелері, маңыздысы Абай әлемі 
айналасында ел әдебиетін, қалыптасу кезеңдерін, белгі-ерекшеліктерін, даму үрдістерін мәнді 
сөз етеді [2. 222]. 

Көркем әдебиеттегі қазақ әдеби тілінің мәні, дәстүрлі қалып-дағдылары да жіті 
қозғалып, байыпты сараланады: «Көркем әдебиет қазақ әдеби тілінің қалыптасып, дамуы 
барысында басты рөл атқарып келгені мәлім. Бұл күнде де қоғамдық-публицистикалық, 
ғылыми стильдермен қатар, әдеби тілдің жетіле түсу процесінде, яғни қазақ әдеби тілінің 
дәстүрлі нормаларын тұрақтандыруда, жаңаларын белгілеуде, соны сипаттарға ие болуда, 
қысқасы, әдеби тіліміздің сапалық дамуын ұйымдастыруда көркем әдебиет негізгі ұйытқы, 
үлгі болып отыр. Ол -  көптеген өзгерістер мен сонылықтардың әрі эксперимент алаңы, әрі 
қоймасына айналды» ( 5-бет). Немесе: «Бұл жұмыста қазіргі көркем проза текстерін жиналған 
нақты материалдардың негізінде қазақтың ұлттық көркем тілінің нормаларын айқындау; оның 

қалыптасуы мен дамуын және қазіргі күй-қалпын көрсету; ұлттық стильдік нормалардың 
қалыптасуындағы көркем әдебиеттің рөлі мен орнын көрсету; көркем әдебиет арқылы қазақ 
әдеби тілі лексикасының нормалану процесін таныту мақсаттары 2-бөлімде көзделді. Аталған 
процесте жүзеге асатын сөз таңдау принциптері анықталды; бір жағынан, жалпы әдеби тіл 
нормасынан, екінші жағынан, көркем тіл заңдылықтарынан уәжді-уәжсіз ауытқу 
құбылыстары талданды; жұмыстың өн бойында сөз болатын негізгі тақырып лексика-

фразеология саласында әдеби стандарт пен одан ауытқушылық құбылысын талдап-таныту 
болды. Қысқасы, бұл еңбектің 1-бөлімін көркем сөз дүниесін әр қырынан білгісі келгендер, 
олардың ішінде ақын-жазушы, журналистер, әдебиет пен тілден сабақ берушілер ынта қойып, 
қызығып оқыр болса, ал 2-бөлімін сөз әлемінің көркемдігін, тануға қажет ғылыми-теориялық 
негіздерді дәлелдейтін фактілердің қазақ көркем дүниесінің көрінісін білгісі келген зерттеуші-
ғалымдар, ұстаз-оқытушылар, студенттер, мектеп оқушылары ден қойып, мағлұмат алып оқыр 
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болса, алға қойған мақсатымыздың орындалып, біраз жылдық тірнектей жиған  
ізденістеріміздің, тер төккен еңбегіміздің ақталғаны деп санаймыз»,-деп ұлттық тіл мұраты, 
тарихы мен тәжірибесі төңірегінде іргелі ізденіс жасап, жүйелі еңбек етеді. Бастысы, бұл 
бағыттарда өзекті жайттарды қозғап, мәнді көзқарас білдіріп, түйінді тұжырым жасайды. Тіл 
білімінен өзге, ұлттық көркем сөз мәні, мағынасы да ашылады [4. 6]. 

Зерттеу жүйесі мен мән-мазмұнына дендеп енер болсақ, сөз жоқ тілші-ғалым жазушы 
еңбегі мен шығармашылық зертхананың қыр-сырына еркін бойлайды. Бастапқы тұстан-ақ, 
суреткер әлеміне назар аударып, шығармашылық қыр-сырын ашып, ой-сөз жүйесіне, тіл 
байлығы мен мүмкіндіктеріне, стильдік айшық-нақышқа мән береді. Әдебиет әлемі, тіл білімі 
мен жазушы еңбегі, тіл тұғыры мен мүмкіндіктері туралы бірқатар ойлар мен толғаныстарға 
беріледі. Тиісті тұста: «...Суреткердің тілі дегеніміз не? Оны тану, яғни зерттеу, насихаттау, 
үлгі тұту сияқты іс-әрекетіміз не үшін қажет? Бұл сауалдар тым жеңіл, қарапайым болып 
көрінгенімен, шындап келгенде, ойландыратын, көп сәтте ауыр соғатын «жеңілдер», дәлірек 
айтсақ, ғылыми проблемалар екені даусыз,- деп бірқатар басым бағыттарға назар аударады. 
Келесі кезекте: «Әдебиет - тілмен әдебиет». Бұл - Мұхтар Әуезовтің өз сөзі. Демек, жазушы 
мен ақын есімі аталған тұстарда, олардың суреткерлік келбеті, шығармашылық қызметі сөз 
болған сәттерде оның тілі туралы да әңгіме қозғалуы заңды да қажет. Оның үстіне суреткерлік 
еңбегін ұлттық тілдің тарихына байланыстыра сөз ететін қалам иелері болады. Олар тілдің 
белгілі бір кезеңдерінің негізін қалаушы, көш басшысы немесе сол тілдің белгілі бір 
тарамдарының (стильдерінің) іргетасын бекітуші, тілдегі сапалық өзгерістерге мұрындық 
болушы деп танылатындар. Әрине, бұл қатарда екінің бірі емес, бірегейлер ғана тұрады. Қазақ 
әдеби тілінің тарихи жолында, Абай сияқты, Мұхтар Әуезовтің де орны ерекше. 

Абай -қазақтың жазба әдеби тілінің ұлттық кезеңінің бастаушысы болса, М. Әуезов - 
сол тілдің көркем проза, драматургия, публицистика, ғылыми әдебиет стильдері деп 
танылатын тарамдарының іргетасын қалаушылардың ірілерінің бірі, көшбастаушыларының 
зоры. Ол: «Қазақ көркем прозасы революциядан бұрынғы кезде үлкен табыс, дәстүрге 
жетпегеніне қарамай, қырық жыл ішінде (мақала 1957 жылы жазылған.- Р.  С.) анық, зор өріске 
жетті», - деп жазса, осы тұжырымды қазақ көркем прозасының тіліне де қарата айтуға болады. 
Тілді де сол «анық, зор өріске» шығарушылардың топ басында М. Әуезовтің өзі тұрды. Сол 
себептен М. Әуезов тілінің көркемдік-эстетикалық сипатын танумен қатар, оның қазақ әдеби 
тіліне сіңірген еңбегі, даму барысындағы орны, салған жолдары мен көрсеткен үлгілері деген 
тәрізді әңгімелердің бүгінгі ғылым-білімімізде орын алуы және қисынды. 

Жазушының тілге, оның ішіңде ана тіліне, оның өткені мен бүгінгісіне, даму жолы мен 
бағытына деген көзқарасын біліп барып, сол жазушының өз творчествосының тілін талдап-

тану дұрыс болмақ. 
Әдетте, «жазушы тілі» дегенде, ең алдымен, ойға оралатыны да, іздейтініміз де - оның 

суреттеу шеберлігі, көркемдік әдістері туралы әңгіме болмақ. Бұл занды да. Өйткені көркем 
әдебиет - сөз өнері. Ал өнер шеберлікті қалайды. Бұл - баршаға аян ақиқат. М. Әуезов осы 
заңдылықты: «Күндегі құлаққа сіңген тозыңқы сөзден жазушының қаша сөйлейтіні болады. 
Әдейі өзінің тілін тақ-тұқ қана тіл етпей, шеберлік көрік іздегісі келеді. Кенеулі ойды да 
көрікті, әсерлі етіп айтпаққа талпынады… Жазушының көркем әдебиеттегі тілі тек жабайы, 
жұпыны ұғымның тілі болып қоя алмайды. Ұғым, түсінікпен қатар, ой мен сезімге де бірдей 
әсер етерлік айшықты тілмен әсем сөйлеу шарт», - деп анықтап береді. Өзіне де, өзгеге де 
осындай шарт қойған жазушының 20- жылдардағы повесть-әңгімелерінен бастап, «Абай 
жолы» эпопеясының тілі - шын мәнінде «ой мен сезімге бірдей әсер етерлік» айшықты да әсем 
тіл екендігі зерттеуші түгіл, қарапайым жай оқырманға да жақсы сезіледі. Әсіресе төлтума 
тіліндегі «Абай жолының» ғажайып тартымдылығы, сүйсіндірер қасиеті - тілінің поэтикалық 
феноменінде»,-деп маңызды мәселелерді қозғап, өзекті жайттарға назар аударады [4. 8-9]. 

      Академик Р. Сыздық еңбектерін байыппен барласақ, ұлттық тіл білімінің арғы-бергі 
тарихы, өзіндік белгі-ерекшеліктері мен қыр-сырынан өзге, бірқатар өзекті мәселелерді анық-

қанық көрсетіп, заңдылық принциптеріне мән беретіні байқалады. Еске түсірсек, алдымен: 
Қазақ орфографиясының заңдылықтарына басымдық береді. Бұл  жөнінде: «...Көптеген 
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тілдердің емле заңдарына көбінесе үш-төрт түрлі принцип негіз болады. Олар: 
фонематикалық, фонетикалық, морфологиялық, тарихи-дәстүрлік т.б. принциптер». Бұдан 
кейінгі жерде: «...Морфологиялық принцип бойынша сөз бөлшектерінің түбір тұлғалары 
сақталып жазылады. Фонематикалық принципке дыбыстардың бір сөз ішіндегі немесе сөз 
аралықтарындағы бір-біріне тигізетін әсерлері ескерілмей, негізгі фонемалық түрі (мәні) 
сақталып жазылуы жатады. Фонетикалық принцип бойынша сөз бөлшектерінің дыбыстық 
өзгеріске ұшырауы есепке алынып, олар айтылуынша (естілуінше) жазылады. Тарихи-

дәстүрлік принцип бойынша жазу сөз бөлшектерінің түбір тұлғасын сақтау ережесіне де, 
естілуінше жазу ережесіне де сай келмейді, мұнда сөздердің бір кездегі қалыптасып, 
үйреншікті болып кеткен жазылу түрі сақталады». Келесі кезекте: «...Белгілі бір тілдердің 
орфографиясында бұлардың біреуі не екеуі негізгі, басым принцип болады. Сонымен қатар 
осы тілде емле принциптерінің қалған түрлері де орын ала алады. Қазақ орфографиясының 
негізі морфологиялық-фонематикалық және фонетикалық принциптерге сүйенеді. Тарихи-

дәстүрлік принципке орыс тілінен және орыс тілі арқылы өзге тілдерден енген сөздердің 
қазақша айтылуынша емес, орыс орфографиясы бойынша жазылуы жатады: спорт, стадион, 
алгебра, физика, химия, геометрия, банк, биржа, съезд, фестиваль, кандидат, доктор, капитал, 
кальций, авиация, авианосец, акционер. Бірақ бұларға қазақ тілі қосымшалары фонетикалық-

морфологиялық принциппен жалғанады, яғни сөздің соңғы буынының жуан-жіңішкелігі, сөз 
соңындағы қатаң дауыссыздардың ұяңдауы (бұл сөзге дауысты дыбыстан басталатын 
қосымша жалғанған күнде), дәнекер ы, і дыбыстарына иек артуы сияқты құбылыстар орын 
алады: акцио-нер + лік, кон-церн+дер, репор-таж+ы дегендерде кірме сөздің соңғы 
буындарына қарай бірде жуан, бірде жіңішке қосымшалар жалғанған, ал банк, фонд сияқты 
сөздерге қазақ қосымшалары ы, і дәнекерлері арқылы қосылады: банк + i + ге, банк + i + ден, 
фонд + ы + сы, фонд + ы + ғa. 

       Тілші-ғалым бірқатар басқа тілдер жүйесіне де мән береді. Атап айтқанда: «Араб пен 
парсы тілдерінен енген бірқатар сөздерді х, һ әріптері арқылы жазу да дәстүрлік принципке 
сүйенеді: хат, халық, хабар, хал, хан, -хана, гауһар, жиһан, қаһарман. Бұлайша таңбалау 1940 
жылы қазақ тілінің кириллицаға негізделген жаңа жазуы мен жаңа емле ережелері 
қабылданған кезде көрсетілді де, содан бергі мерзім ішінде осылайша таңбалау дәстүрге 
айналды». Қазақ емлесінің кейбір мәселелері жайында да бірқатар маңызды ойлар қозғайды: 
«...Орфографиялық ережелер мынадай мәселелерді қамтиды: 

1) кейбір дыбыстардың жазылуы; 
2) түбір сөздердің және қосымшалардың жазылуы; 
3) сөздердің бірге, бөлек және дефис арқылы жазылуы; 
4) шылаулар мен одағайлардың жазылуы; 
5) бас әріптердің қолданылуы; 
6) сөздерді тасымалдау. 

Қазақ тілі орфографиясында дауысты, дауыссыз дыбыстардың жазылуының барлығы 
бірдей қиындықтуғызбайды. Олардың көпшілігі сөздің кез келген жерінде қолданылып, өз 
әрпімен жазыла береді. Тәжірибеде бірсыпыра қиындық келтіріп жүрген тұстар - дауысты ә, 
ы, і, и дыбыстарын таңбалайтын әріптер мен дауыссыз х, сонор й, удыбыстарын таңбалайтын 
әріптердің емлесі. [6. 7-10]. 

     Бұл айтылғандар, сөз жоқ академик Р. Сыздықтың біліми-ғылыми қырларын кең түрде 
айқындайды. Маңыздысы, ұлт тілінің тарихын, сөз әлемінің табиғаты мен түп-төркінін, қазақ 
әдеби тілінің тарихы мен даму бел-белестерін, ежелгі кезеңнің көне ескерткіштерінің мың сан 
қатпарлы мәні мен тілдік құбылыстарын, тарихи-салыстырмалы грамматиканың қыр-сырын, 
орфография мен орфоэпия тарихы мен тағылымын, тіл білімінің басқа да қырларын жан-

жақты ашып, өзекті-өткір мәселелерін кеңінен сөз етеді. Орайлы тұста, әрине: «...Тіл 
мәдениеті дегеніміз – сөздерді дұрыс, орнымен қолдану, дұрыс қиюластыру, дұрыс дыбыстау, 
сауатты жазу, тілді әсерлі етіп жұмсау, нормаларын ұстану, орнықтыру, жетілдіру»,- екеніне 
мән береді. 
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Ұлт тілінің тарихына еркін еніп, нәтижесінде - «Жами ат-тауарих Жалайри тілі» (1989), 
«Қ.А.Ясауи «Хикметтерінің тілі» (2004) т.т. зерттеулер жүйесін жазып, Абай мұраты мен 
мұрасын кең түрде айқындап, зерттеп-зерделеп, байыпты баяндайды. Осы бағыттағы іргелі 
еңбектері үшін – 1996 жылы Абайдың шығармашылық мұрасын зерттеу жөніндегі жұмыстар 
циклі негізінде Абай атындағы Мемлекеттік сыйлығына ие болады. 

Қорытынды. 

Академик Р. Сыздық зерттеулерінде – Абай әлемі айқара ашылып, ол әсіресе ана тілі 
байлығымен, арғы-бергі тарихымен етене байланыста сөз етіледі. Ұлттық тіл мұраты мен 
тұғыры кеше-бүгін байланысы негізінде жіті қарастырылып, ондағы дәстүр мен дүниетаным, 
тамырластық пен сабақтастық мәні, тарих пен таным тоғысы, көркемдік-рухани арналар, 
тілдік-стильдік сипаттар кең орын алады. Бұл бағыт-арналар тіл білімінің қазіргі кезеңдегі 
өзекті мәселелерімен жүйелі байланыс-сабақтастық арнасында өріс алып, зерттеп-зерделеудің 
маңызды қырларын, тілдік қолданыстың заманәуи тынысымен тығыз бірлікте кең өріс алады. 
Нәтижесінде, тіл – қымбат қазына, құнарлы арна, байтақ әлем екені кең түрде көрсетіліп, 
бүгінгі күн талаптарымен табиғи үндестік табады. Тіл тұғырының биік, айбарлы да асқақ 
болуын жан-жүректен қалайды. «Өнердің ең асылы – сөз» (М.Ж.Көпеев) болса, «Ұлттың 
сақталуына да себеп болатын нәрсенің ең қуаттысы – тіл» (А. Байтұрсынұлы). Хакім Абай 
айтқандай: «...Іші алтын, сырты күміс сөз жақсысы» мәнді ой, терең ғылым негізінде кеңінен 
көрініс табады. Осының негізінде Абай мұраты мен мұрасын өнегелі өмірі мен ұлағатты ісінде 
бағдаршам етіп, біліми-ғылыми бағыттарында басшылыққа алып, темірқазық етуі – өмір 
өрімінде, ізденіс арнасында, зерттеу жүйесінде жаңа бағыт, соны арна, кең өрістер ашты. 
Академик Р. Сыздықтың адами әлемі, біліми-ғылыми феномені, мәдени-рухани құндылықтар 
өзегі, тілдік-танымдық Һәм тәлімді тағылымы осында болып табылады. Демек, мұның өзі: 
«Әдебиет — ұлттың жаны. Ұлттық сана, тағдыр, жан жүйесі — көркемөнердің басты 
тақырыбы. Таптық жік арқылы әдебиет жасалмайды», «Сөз – ойдың айнасы. Ойсыз сөз – сөз 
болмайды. Ой жетілу мен тіл жетілу қатар жүреді» , «Ана тілін меңгеру – сөздерді жаттау, 
олардың жүйесін, өзгеру заңдарын білу ғана емес, тіл үйренумен бірге бала тілдің сансыз көп 
ұғымдарын, ойларын, сезімдерін, сұлу үлгілерін, ойлау жүйесін, ой фәлсафәсін де 
меңгереді»[7, 96]. 

Адамзаттың қалыптасуы мен даму үрдістерінде – тіл қоғамдық құбылыс қана емес, ұлт 
жаны, қарым-қатнас құралы, өмір өзегі болып табылады. Тіл – мемлекеттің қымбат қазынасы, 
сол елдің биіктерден байтақ әлемге  желбірер асқақ байрағы, жан-жүректегі ақиқат айнасы. 

Академик Р. Сыздық мұраты мен ғылыми мұрасының мәні осында. 
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